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S.E.P.S. TRANS. 58

Australia: Official stamps

Kohl-Briefmarken handbuch, 2nd edn. Verein der Freunde des Kohl-
Briefmarkenhandbuch, Berlin, Vol. 1926. p. 140

(0688)

S.E.P.S. TRANS. 59
Bulletin de Liaison, Dee. 1979. No. 20.

S.E.P.S-. TRANS. 60.

Bavaria.: Official stamps.

Kohl-Brlefmarken Handbuch, 2nd edn., Verein der Freunde des Kohl-
Briefmarkenhandbuch, Berlin, Vol 2. 1926. pp. 234-236 & 239-241

S.E.P.S. TRANS. 61
Bulletin de Liaison, January 1980. No. 21

S.E.P.S. TRANS. 62 Senko, Hay 1972, No. 1.
S.E.P.S. TRANS. 63 Senko, June, 1972, No. 2

S.E.P.S. TRANS. 64
Bundesarbeitagemeinschaft Firmendurchlochungen - Rundbrief
April, 1973. No. 1

S.E.P.S. TRANS. 65
Bulletin de Liaison, February 1980, No. 22

S.E.P.S. TRANS. 66
Bunderarbeitsgemeinschaft Firmendurchlochungen - Rundbrief, No. 2.

S.E.P.S. TRANS. 67
Bulletin de Liaison, No. 23.

S.E.P.S. TRANS. 68

Great Britain: Official staaps for the Ministry of Public Works.
Kohl-Briefmarken Handbuch, 2nd edn. Verein der Freunde des Kohl-
Briefmarkenhandbuch, Berlin, Vol. 3, 1931 pp. 823-825

(0865)
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S.E.P.S. TRANS. 69
Bulletin de Liaison, No. 24

S.E.P.S. TRANS. 70
Arbeitsgemeinschaft POL-Lochengen-Rundbrief, Sept. 1955, No. 1.

S.E.P.S. TRANS. 71
Perfiny, Vol. 1, No. 2.

S.E.P.S. TRANS. 72,
Perfiny, Vol. 1, No. 3.

S.E.P.S. TRANS. 73,
Perfiny, Vol. 1, No. 1.

S.E.P.S. TRANS. 74
Perfiny, Vol. 2, No. 1.

S.E.P.S. TRANS. 75,
Perfiny, Vol. 2, No. 2.

S.E.P.S. TRANS. 76,
Perfiny, Voll 2, No. 3.

S.E.P.S. TRANS. 77,
Perfiny, Vol. 2, No. 4.

S.E.P.S. TRANS. 78,
Perfiny, Vol. 2, No.5.

S.E.P.S. TRANS. 79,
Perfiny, Vol. 2, No. 6.

S.E.P.S. TRANS. 80,
Perfiny, Vol. 2, No. 7.

S.E.P.S. TRANS. 81,
Perfiny, Vol. 2, No. 8.

S.E.P.S. TRANS. 82,
Perfiny, Vol. 2, No. 9.

S.E.P.S. TRANS. 83;
Perfiny, Vol. 2, No. 10
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